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5. Dejar de limpiar
Cuando la máquina está en funcionamiento, presione el 
botón , la máquina dejará de funcionar. (Si se vuelve a 
presionar el botón , se inicia la limpieza de nuevo).

6. Apagar la máquina
Pare de limpiar, apague el interruptor de alimentación en el 
lado de la máquina.

7.  Función del trapeador (limpieza en seco/húmedo)
Esta máquina con función de trapeador, coloca
directamente el trapeador en la parte inferior de la
máquina. Moje el trapeador y póngalo debajo de la 
máquina. O limpieza húmeda, humedezca el paño de la 
fregona con agua y fíjelo a la parte inferior del cuerpo de 
la aspiradora.

8.  Uso del cepillo lateral

Cepillo lateral 
izquierdo
(El color del 
centro es gris)

Cepillo lateral 
derecho
(El color del 
centro es
amarillo)

Frente de la máquina

Instrucciones de uso
1.	 Los cepillos derecho e izquierdo no son intercambiables, 

se distinguen por el color central del cepillo lateral.
2.	 Para garantizar un buen efecto de uso, los usuarios 

deben limpiar el pelo circundante y otros residuos a 
tiempo después de usar la máquina durante un período 
de tiempo.

3.	 Los usuarios deben cambiar el cepillo lateral según 
el diagrama a la izquierda y a la derecha (utilice el 
destornillador para retirar el tornillo fijo y el cepillo 
lateral, luego fije el cepillo lateral para su reemplazo).

4.	 Para obtener un buen efecto de limpieza, utilice la 
máquina con cuidado.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
1.	 Utilice agua para limpiar el filtro de polvo.  
2.	 Saque la caja de polvo, límpiela.
3.	 Seque la caja de polvo bajo el sol.
Aviso: Limpie el polvo a tiempo después de usarlo, para 
asegurar un buen efecto de limpieza. 
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4.	 Limpie el trapeador a tiempo después de usarlo. 

1. Carga de la máquina
Cargue la máquina con el adaptador. Si la luz roja parpadea, 
está en carga, si la luz verde se enciende, la ha terminado.
Nota: Mantenga la carga de la máquina durante 8 horas la 
primera vez.

2. Encender la máquina
Encienda el interruptor de encendido. La luz del botón se 
enciende.
Abra la máquina (“l” encender, “O” apagar)

3. Comenzar a limpiar
Presione el botón , se inicia la limpieza automática.

4. Modo de limpieza
 El robot limpiador funciona eficazmente con el sistema de 
control inteligente. Puede evitar la caída de las escaleras 
automáticamente mediante sensores infrarrojos.
El robot limpiador funciona eficazmente con el sistema de 
control inteligente. Puede evitar la caída de las escaleras 
automáticamente mediante sensores infrarrojos. Con el fin de 
proporcionar un rendimiento de limpieza altamente eficiente, 
funciona en los siguientes 3 modos, que se intercambian 
automáticamente.

Modo automático Modo de borde Modo de 
manchas

5.	 Limpie la entrada de succión con el trapeador si está con 
mucho polvo. 

6.	 Saque el cepillo lateral y limpie los residuos de alrededor. 
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7.	 Limpie los sensores externos para mantener la 
sensibilidad.  

8.	 Limpie el espacio entre la cubierta y el amortiguador, 
asegurando un buen efecto. 

Amortiguador delantero 

Sensor externo

Sensor 
externo

Sensor 
externo

7

8

9.	 Limpie la rueda universal, reduzca el ruido y el 
enrollamiento de pelo.

Corredera Husillo

 
Retire la rueda universal, limpie la corredera y el husillo. 

10.	 Limpie las ruedas, reduzca el ruido y el enrollamiento 
de pelo.

Rueda 
derecha

Rueda 
izquierda

ELIMINACIÓN DE MALFUNCIONAMIENTO
Si la máquina se malogra durante el proceso de uso, siga la 
siguiente situación en primer lugar.

N.º Situación
Posible
razón

Solución

1

La máquina no
funciona

1.  La 
    máquina   
    no se
    enciende
2. Batería 
    agotada

1.  Batería 
    agotada
2. Carga 
    con 
    adaptador

2

La máquina no 
puede cargar

Falla del 
contacto de 
carga

Asegúrese 
de que el 
contacto del 
adaptador 
esté bien

3
Máquina
siempre al revés

El sensor 
externo está 
sucio

El sensor 
externo está 
sucio

4

La máquina no 
puede ir hacia 
atrás

Error en el 
amortiguador 
delantero

Golpea 
ligeramente el 
amortiguador 
delantero y se 
reinicia

5

Funcionamiento 
anormal de la 
máquina

Ruedas 
enredadas 
por algo

Retire los
objetos
extraños y 
límpielo

6

Cepillo lateral 
anormal

1.  Error de 
    montaje
2. Enredado 
    por algo

1.  Instálelo 
correctamente
2. Retire los 
    objetos 
    extraños y 
    límpielo

7
Caja de polvo 
anormal

Error de 
instalación

Instálelo
correctamente

8

Caja de polvo 
anormal

Enredada por 
algo

Retire los
objetos
extraños y 
límpiela

9

Otra situación 
anormal

Razones 
desconocidas

1.  Apagar/
    encender la 
    máquina
2. Apague 
    la máquina, 
    colóquela 
    en el suelo 
    y vuelva a    
    encenderla

Atención: Si la solución anterior no puede resolver los 
problemas, póngase en contacto con el servicio posventa. 
No ensamble la máquina usted mismo.

ELIMINACIÓN
Eliminación adecuada de este producto.

	 Esta etiqueta indica que, en la Unión Europea, los 
dispositivos electrónicos no pueden desecharse con la 
basura doméstica.

Use los sistemas de recolección o retorno de su municipio 
o póngase en contacto con el vendedor al que ha comprado 
el producto.	

INFORMACIÓN Y SERVICIO
Si tiene alguna pregunta o duda acerca de su producto, 
visite nuestro sitio web: 

En línea con nuestra política de continuo desarrollo del 
producto, nos reservamos el derecho a cambiar el 
producto, el embalaje y las especificaciones de la 
documentación sin previo aviso.
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4
Machine 
can’t be 
backwards

Front bumper 
error

Slight hit the 
front bumper 
and reset

5
Machine 
work 
abnormal

Wheels tangled 
by something

Remove foreign 
objects and 
clean it

6

Side brush 
abnormal

1.  Assembly 
    error
2. Tangled by 
    something

1.  Install it 
    properly
2. Remove 
    foreign 
    objects and 
    clean it

7
Dust box 
abnormal

Install error Install it
properly

8
Universal 
wheel 
abnormal

Tangled by 
something

Remove foreign 
objects and 
clean it

9

Other 
abnormal 
situation

Unknown 
reasons

1.  Turn off/on 
    machine
2. Turn off 
    machine put 
    in floor, turn 
    on again.

Attention: If above solution can’t solve the problems, 
please contact after-sales service. Please do not assembly 
machine by yourself !

DISPOSAL
Proper disposal of this product.

	 This label indicates that, in the EU, electronic devices 
cannot be disposed of with regular household waste.

Please use the return or collections systems of your 
municipality or contact the seller where you purchased this 
product.

INFORMATION AND SERVICE
If you have question or concerns about your product, 
please visit our website:

In line with our policy of continuous product development, 
we reserve the right to change product, packaging and 
documentation specifications without notice. 

6. 	 Do not approach cigarette, lighter, match and other 
heat objects or combustible materials such as the 
gasonline cleaner. 

7. 	 Do not forget to turn off the power while transporting 
or storing the robot for a long time, or the battery 
might be damaged. 

8.	 Check whether the charger and stock is connected 
well, or it might cause charging  failure even fire. 

9. 	 Please use the robot cautiously in the presence of 
children to avoid frightening or harming, and store it in 
the place they can’t touch. 

10.	 Pay attention not to let the robot take in water or other 
liquid to avoid product damage. 

11.	 Using the robot outdoor is forbidden, or it might be 
damaged.

12.	 Insert the charger power cord well, or it might cause 
electric shock, short circuit, smoking, even fire.

13.	 Remove all easy damage objects 
	 (including luminous objects, fabrics, glass bottle etc) 

before using, or it may cause damage to these objects.
14.	 Do not stand or sit on the robot, or it might cause 

damage to the robot, or person injury.
15.	 Do not use the robot on a small table, chair or other 

small place, to avoid damage it.
16.	 Do not use the robot in commercial place, or it might 

be damaged by excessive using.

BEFORE FIRST USE
1. 	 Carefully take the device and its accessories out of the 

packaging. Retain the packaging in case you would like 
to store the device away or transport it at a later date. If 
you choose to dispose of the packaging, then please do 
so according to the applicable legal regulations.

2. 	 Check the packaging contents for completeness and 
damages. Should the contents in the packaging not be 
complete or be damaged, do not use the device. Return 
it to your retail outlet immediately.

3.	 Clean the device and other accessories before first use. 
Refer to the Chapter CARE AND MAINTENANCE.

PRODUCT USAGE
Attention:
1.	 Please remove the power cord, thread, and other debris 

scattered on the ground before using, avoid tripping or 
winding the machine

2.	 Objects with less than 6 CM such as bed furniture 
bottom may cause stuck when using, please pay special 
attention to such areas when cleaning.

3.	 Before using this product on the carpet, please remove 
the two sides brushes and roll the carpet’s tassels.

4.	 This product can be used on wood floors, tile floors and 
cement floors, and short hair carpets (less than 1 CM).

1. Machine Charging
Charge machine with adapter red Light flicker, in charging 
,green Light on, charging finish.
Note: Please keep charging the machine for 8h the first time.

2. Turn on Machine
Turn on the power switch button light on
Open the machine ( ”l“ turn on, ”O” turn off).

3. Start Cleaning
Press button , start auto clean.

4. Cleaning mode
Robot cleaner works efficiently with the intelligent control 
system. It can avoid falling down stairs automatically by 
infrared sensors.
Robot cleaner works efficiently with the intelligent control 
system. It can avoid falling down stairs automatically by 
infrared sensors. In order to provide highly efficient cleaning 
performance, it works in the following 3 modes, exchanges 
automatically.

Auto mode Edge mode Spot mode

5. Stop cleaning
When machine is in working, press  button, machine stop 
working. (Press  button again, start cleaning again).

6. Turn off Machine
Stop cIean, turn off the power switch on the side of 
machine.

7. Mop Function(dry/wet clean)
This machine with a mopping function, directly put the 
mop on the bottom side of machine. Wet the mop, and 
put it under machine. For wet cleaning, moisturize the 
mop cloth with water and attach it to the lower part of the 
vacuum cleaner body.
Afterwards, initiate cleaning. The vacuum cleaner will
operate in wet and dry cleaning mode simultaneously.
Once the mop is dirty, rinse it with water and reattach to 
the vacuum cleaner to continue cleaning.

8. Usage of Side Brush

Left side brush
(Centre color is 
gray)

Right side brush 
(Centre color is 
yellow)

Machine Front

Using Instruction
1. 	 Right and left brushes are not interchangeable, 

Distinguish by the center color of the side brush.
2.	 In order to ensure a good use effect, users should clean 

the surrounding hair and other debris in time after using 
the machine for a period of time.

3.	 The users should change the side brush according to the 
diagram left and right. (use the screwdriver to remove 
the fixed screw and side brush, then fix the side brush for 
replacement)

4.	 For a good cleaning effect, please use the machine 
carefully.

CARE AND MAINTENANCE
1.	 Take out dust box, clean it. 
2.	 Use water to clean the dust filter.
3.	 Dry the dust box under the sun.
Notice: Please clean the dust in time after using, ensure good 
cleaning effect. 

1 2 3

	

4.	 Please clean the mop in time after using. 
5.	 Clean suction inlet with mop if it’s with much dust.
6.	 Take out the side brush and clean surrounding debris.
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English

INTENDED USE 
Use the device only for the purpose intended. Any other
use may result in damage to the device or injuries.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Please comply with the safety precautions below
1. 	 No one else can disassemble, maintain or transform 

the product except the maintenance designated by 
our company. Or it may cause fire, electric shock or 
personal injury. 

2. 	 Do not touch the power cord of electric appliance with 
wet hands, or it might cause electric shock. 

3. 	 Do not twist your clothes or any part of your body 
(head finger etc.) into the brush or wheel of robot, or it 
may cause personal injury.

4. 	 Do not use other charger but the equipped one of the 
robot, or it may cause product damage, electric shock  
or fire.

5. 	 Do not bend power cord overly or place weight on it, 
or it may cause power cord damage, fire or electric  
shock. 

Español

User
manual

Main body

Adaptor

Dust box

Side brush
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2

3

4 5

6

7

8

9

10

11
12

13

1415

16

17

18

User Manual

Mop

1.  Upper cover
2. Cover
3. Dust box
4. Switch
5. Charging socket
6. Front bumper
7. Button
8. Vacuum Inlet
9. Mop

10. Battery cover
11.  Left Wheel
12. Cliff sensor
13. Left Brush
14. Universal wheel
15. Cliff sensor
16. Right Brush
17.  Cliff sensor
18. Right Wheel

Dust box coverDust box

7.	 Clean the cliff sensors to keep the sensitivity. 
8.	 Clean the gap between the cover and the bumper, 

ensuring a good effect.

Front bumper

Cliff sensor

Cliff sensorCliff sensor

7

8

9.	 Clean universal wheel, reduce noise and hair winding.

Runner  SpindIe

 
Remove universal wheel, clean runner and spindle.

10.	 Clean wheels, reduce noise and hair winding.

Right wheel Left wheel

MALFUNCTION ELIMINATION
If the machine breakdown, in the process of using, follow 
below situation firstly.

No. Situation
Possible 
Reason

Solution

1

Machine 
not work

1.  Machine not 
    turn on
2. Run out 
    battery

1.  Turn on 
    power switch
2. Charge with     
    adaptor

2
Machine 
can not 
charge

Charging
contact fail

Ensure adaptor 
contact is ok

3
Machine 
always 
backwards

Cliff sensor is 
dirty

Dry clean cliff 
sensors

User
manual

Cuerpo principal

Adaptador

Caja de polvo

Cepillo lateral

1

2

3

4 5

6

7

8

9

10

11
12

13

1415

16

17

18

Manual del 
usuario

Trapeador

1.  Cubierta superior
2. Cubierta
3. Caja de polvo
4. Interruptor
5. Toma de carga
6. Amortiguador
7. Botón
8. Entrada de aspiración
9. Trapeador

10. Cubierta de la batería
11.  Rueda izquierda
12. Sensor externo
13. Cepillo izquierdo
14. Rueda universal
15. Sensor externo
16. Cepillo derecho
17.  Sensor externo
18. Rueda derecha

Cubierta de la 
caja de polvoCaja de polvo

FINALIDAD DE USO 
Utilice el aparato sólo para los fines previstos. Cualquier 
otro uso puede resultar en daños en el aparato o lesiones.

MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD
Respete las siguientes precauciones de seguridad
1. 	 Nadie más puede desmontar, mantener o transformar 

el producto, salvo el mantenimiento designado por 
nuestra compañía. O puede provocar un incendio, una 
descarga eléctrica o lesiones personales. 

2. 	 No toque el cable de alimentación del aparato eléctrico 
con las manos mojadas, o podría provocar una 
descarga eléctrica.

3. 	 No retuerza su ropa o ninguna parte de su cuerpo 
(cabeza, dedo, etc.) en el cepillo o la rueda del robot, o 
podría causar lesiones personales.

4. 	 No utilice otro cargador que no sea el que viene con el 
robot, de lo contrario puede causar daños al producto,  
descargas eléctricas o incendios. 

5. 	 No doble el cable de alimentación en exceso ni coloque 
peso sobre él, o podría causar daños en el cable de 

alimentación, un incendio o una descarga eléctrica.
6.	 No se acerque a cigarrillos, encendedores, cerillas y 

otros objetos de calor o materiales combustibles como 
el limpiador de gas.

7.	 No olvide desconectar la alimentación cuando 
transporte o guarde el robot durante mucho tiempo, o 
la batería podría dañarse.

8.	 Compruebe si el cargador y la culata están bien 
conectados, o podría causar un fallo de carga, incluso 
un incendio.

9.	 Utilice el robot con precaución en presencia de niños 
para evitar que se asusten o hagan daño y guárdelo en 
un lugar que no puedan tocar.

10.	 Preste atención a no dejar que el robot succione agua 
u otro líquido para evitar que el producto se dañe.

11.	 Está prohibido utilizar el robot al aire libre, ya que 
podría resultar dañado.

12.	 Inserte bien el cable de alimentación del cargador, 
o podría provocar una descarga eléctrica, un 
cortocircuito, humo o incluso un incendio.

13.	 Retire todos los objetos fáciles de dañar (incluyendo 
objetos luminosos, telas, botellas de vidrio, etc.) antes 
de usarlos, o puede causar daños a estos objetos.

14.	 No se ponga de pie ni se siente sobre el robot, o podría 
causar daños al robot, o lesiones personales.

15.	 No utilice el robot sobre una mesa pequeña, una silla u 
otro lugar pequeño, para evitar que se dañe.

16.	 No utilice el robot en lugares comerciales, o podría 
dañarse por un uso excesivo.

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ
1.	 Quite el aparato y sus accesorios del envase
	 cuidadosamente. Conserve el embalaje en caso 

que quiera guardar el aparato o transportarlo 
posteriormente. Si quiere deshacerse del embalaje, 
debe realizarlo de acuerdo a la normativa legal 
aplicable.

2.	 Verifique que el contenido del embalaje esté completo 
y sin daños. Si el contenido del embalaje no está 
completo o está dañado, no use el aparato. Devuélvalo 
a su punto de venta de forma inmediata.

3.	 Antes de usar por primera vez, limpie las cuchillas con 
agua tibia con jabón, enjuague y seque bien antes de 
usar.

USO DEL PRODUCTO
Atención:
1.	 Retire el cable de alimentación, el hilo y otros residuos 

esparcidos por el suelo antes de utilizarla, para evitar que 
la máquina se tropiece o se enrolle.

2.	 Los objetos con menos de 6 cm, como la parte inferior 
de los muebles de la cama, pueden atascarse cuando se 
usan, preste especial atención a estas áreas cuando las 
limpie.

3.	 Antes de utilizar este producto en la alfombra, retire los 
dos cepillos laterales y enrolle las borlas de la alfombra.

4.	 Este producto puede utilizarse en suelos de madera, 
baldosas y suelos de cemento, así como en alfombras de 
pelo corto (menos de 1 cm).
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